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Testimonio de una de las más tempranas con
frontaciones ideológicas en el Nuevo Mundo 
son estos Colloquios y Doctrina Cristiana_, res
catados y dispuestos en náhuatl, con versión re
sumida al castellano, por fray Bernardino de 
Sahagún y cuatro de sus más allegados cola
boradores indígenas, Antonio Valeriana de 
Azcapotzalco, Alonso Vegerano de Cuauhti
tlán, Martín Jacobita y Andrés Leonardo de 
Tlatelolco. En tal empresa se contó además con 
el auxilio de · cuatro ancianos muy entendidos 
en todas sus antigüedades. Los coloquios o 
diálogos que Sahagún preservó del olvido son 
precisamente las discusiones que sobre mate-
ria religiosa sostuvieron los doce primeros fran
ciscanos, venidos a México en 1524, con un 
grupo de sacerdotes y tlamatinime, sabios, 
que con gran firmeza defendieron sus antiguas 
creencias. 

Cuando se habla de conmemorar el proce-
so que se inició el 12 de octubre de 1492 como 
"Encuentro de Dos Mundos", será de interés 
acercarse a este libro en el que se recogen testi
monios de dos formas, muy distintas, de con
cebir al hombre , la naturaleza y cuanto "está 
por encima de nosotros y en la región de los 
muertos" , el misterio de las realidades divinas. 
Los textos que aquí se publican poseen en ver
dad hondo sentido dramático. Numerosos son 
los casos, referidos por cronistas e historiado
res, en los que se recuerda cómo una religión 
y una visión del mundo se impusieron sin 
preámbulos y con violencia a pueblos antes ya 
vencidos. Pocos son, en cambio, los relatos en 
los que se recogen diálogos sostenidos entre 
quienes se ostentan como depositarios del sa
ber de los vencedores y aquellos que se esfuer
zan por mantener viva la fe de los vencidos. En 
la recopilación de estos antiguos testimonios, 
el texto de las discusiones se transcribió y dis
puso no sólo en castellano sino también en 
náhuatl, la lengua de los vencidos. Y además , 
como ya se dijo, en su transcripción participa
ron un fraile humanista, cuatro viejos sabios y 
algunos estudiantes también indígenas. 

En la presente edición se incluye, por vez 
primera, una reproducción facsimilar del ma
nuscrito original de los Coloquios. Se conser
va éste en el Archivo Secreto de la Biblioteca 
Vaticana. Quien ha tenido a su cargo preparar 
la presente edición, Miguel León-Portilla, del 
Instituto de Investigaciones Históricas de la 

( Pasa a la segunda solapa) 



?◄
· 

_¡
: 

~~
-

C
O

L
O

Q
U

IO
S

 
Y

 
D

O
C

T
R

IN
A

 
C

R
IS

T
IA

N
A

 



Universidad Nacional Autónollla de l\1 é\ico y 
de El Colegio Nac iona l. ~e ha ornpado rn alll
plio Estudio lllt roductorio de escla recer el ori
gen de estos diálogos y la significación de los 
mi slll os . Al mi ~rno 1m1estro. e:-, tudio :-,o de la cul 
tura náhu at l, se debe la paleografía del texto 
en caste ll ano, ob ra de SahagClll. y asimi smo del 
texto en náhu é!t l ell e l que se rc ::-, tituycll las all
ti guas palabra s de los sabios indígenas y lo s.; 
frail es espai1olcs. De dicho tc\to en né:Íhuatl 
ofrece León-Portilla una ve rsión colllp leta, ano
tada y, lo más fi el po ::-, iblc. al ca stellano. La 
obra se enriquece con otra s noticia s . comc 11ta
ri os, referencia s bibliogrMica s y un Ílldice a11a 
lítico. 
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